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аннотация
Неизвестное письмо Игоря Стравинского Жаку Гандшину
Статья посвящена обнаруженному в библиотеке Базельского университета письму И. Ф. Стравин-
ского (1932) — второму из известных сегодня писем композитора Ж. Гандшину. В статье представ-
лен полный текст письма; он вписан в историю отношений композитора и музыковеда; также вы-
сказан ряд предположений в связи с историей хранения (и позднейшего исчезновения) коллекции 
писем Стравинского к Гандшину.

Ключевые слова: Игорь Стравинский, Жак Гандшин, корреспонденция, 
концерты 1933 года, Карл Гайги-Хагенбах

abStract
Unknown Letter from Igor Stravinsky to Jacques Handschin
The article discusses the discovery of a letter, found in the Library of Basel University, by Igor F. Stravin-
sky (1932). It is the second known letter from the composer to Jacques Handshin. The full text of the letter 
is presented in the article, alongside the history of the relationship between the composer and the musicol-
ogist, and a number of suggestions are made in connection with the archival history (and later disappear-
ance) of the collection of Stravinsky’s letters to Handschin.
Keywords: Igor Stravinsky, Jacques Handschin, correspondence, concerts of 1933, Karl Geigy-Hagenbach
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Неизвестное  письмо Игоря Стравинского Жаку Гандшину
Жанна Князева

НЕИЗВЕСТНОЕ  ПИСЬМО  
ИГОРЯ СТРАВИНСКОГО  
ЖАКУ ГАНДШИНУ

О существовании корпуса переписки И. Ф. Стравинского и Ж. Гандшина 
научным кругам известно давно. Основная часть этой коллекции хранит ся 
в Базеле (Швейцария) в фонде Пауля Захера (Paul‑Sacher‑Stiftung; PSS): это 
16 писем за период с 1930 по 1933 и за 1952 год. Ранее были предприняты 
две попытки пу бликации этих материалов. Первая принадлежала Робер‑
ту Крафту (он опу бликовал не которые  письма в переводе на английский —  
[11]), вторая —  Виктору Варунцу [1]1. Однако особенности работы в архиве 
Пауля Захера (где не допускает ся копирование) сказались на издании этих 
источников. Обе пу бликации не полны, а В. П. Варунц к тому же сделал 
существенные купюры по текстам отдельных писем. Возникновение этих 
купюр понятно: при огромном объеме документов (в ся русская корреспон‑
денция Стравинского), которые исследователю нужно было переписать (от 
руки и за ограниченный срок), потери почти не избежны. Тем не менее, 
вопрос о полной и надежной пу бликации переписки Гандшина и Стра‑
винского остает ся по‑прежнему открытым.

В деле изучения этой переписки есть и другой, не менее важный вопрос. 
Ведь Фонд Пауля Захера хранит только  письма Гандшина (отосланные им 
Стравинскому и сохраненные в архиве последнего). А где же  письма самого 
Стравинского, адресованные Гандшину? Эти документы обнаруживают ся 

1 В данной работе В. П. Варунц не верно указывает объем коллекции: он пишет 
о 12  письмах за период 1930–1933 [1, 404, № 1598, примеч. 1]. Неучтенные четыре  пись‑
ма действительно отсутствуют в его пу бликации. Вероятно, при работе с докумен‑
тами исследователь расценил их как малозначительные, а потом и вовсе забыл об их 
существовании. 
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и входят в научный оборот пока очень постепенно. До не давнего време‑
ни было известно лишь одно из них, —   письмо 1921 года, которое автору 
этих строк посчастливилось найти двадцать лет назад в архиве Гандшина 
(хранившем ся тогда в Эрлангене, Германия)2. И вот весной 2016 года в по‑
ле исследовательского внимания попало еще одно  письмо Стравинского 
Гандшину. Его удалось обнаружить в ходе работ, связанных с изучением 
эпистолярного наследия Гандшина, в отделе рукописей Базельской уни‑
верситетской би блиотеки3. 

Письмо датировано 22 ноября 1932 года и отправлено из Вореппа 
(Франция):

Я. Гандшину. Цюрих
Посылаю Вам, любезный друг, 
согласно Вашей просьбе в заказном  письме страницу из Двойной фуги (2-ая 
часть Симфонии Псалмов) в манускрипте орк<естровой> партитуры. 
Если хотите, то мож<ете> оставить эту страницу себе на память от 
меня, также к<а>к и приложенный затем портрет мой. 
Когда Вы все это воспроизведете для своей брошюры, то я Вам подпишу 
и photo и манускрипт. Пока же этого не делаю, ибо не надо, чтобы такие 
вещи попадали в печать.
Я по всей вероятности тут в Швейцарии от 20-го до 26-го марта, ибо 
у меня не сколько концертов с скрипачом Душкиным в Лозанне, Chaux-de-
Fonds, Базеле и Винтертуре. Хочу надеять ся, что где-нибудь мы с Вами 
то увидим ся. 
Живет ся нам тут не плохо, но ½ года у меня всегда уходит на концертные 
события, и я не в полной мере могу пользовать ся здешним дивным лёгким 
воздухом. 
Екатерина Гавриловна Вам шлет свой сердечный привет, Вам и супруге 
Вашей, к чему я присоединяю кроме того и самое искреннее рукопожатие.
Ваш И. Стравинский. 
Voreppe, Isèra. 22.XI.1932

Письмо представляет собой лист бумаги, исписанный (чернилами) 
с двух сторон знакомым всем специалистам почерком.

Что мы знаем о Стравинском и Гандшине на момент написания  письма 
(конец ноября 1932 года)?

Стравинский в этот период живет во Франции. В 1931 году он переехал 
из Ниццы (где прожил семь лет) в местечко Ворепп на Изере. В «Хрони‑
ке» он пишет об этом переезде: «…Нас соблазнил чистый воздух долины 
Изе ры, деревенская тишина, очень красивый парк, большой и удобный дом, 

2 Первую пу бликацию  письма Стравинского (по‑не мецки) см. в [10, 207–211]. На 
русском языке это  письмо успело войти в дополнения к изданию В. П. Варунца (к со‑
жалению, с не вполне точным комментарием) [1, 716–717, № 1979].

3 Благодарю Марию Михайловну Стравинскую (Женева) за разрешение опу бли‑
ковать  письмо и сотрудницу отдела рукописей Базельской университетской би блио‑
теки г‑жу Изабелль Акагач (Isabelle Akağaç) за любезное содействие при подготовке 
данного материала. 
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НЕИЗВЕСТНОЕ  ПИСЬМО ИГОРЯ СТРАВИНСКОГО ЖАКУ ГАНДШИНУ

Ил. 1. Письмо И. Стравинского Ж. Гандшину от 22 ноября 1932 года
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Ил. 2. Страница партитуры 2-й части «Симфонии псалмов» (иллюстрация из книги [5])
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НЕИЗВЕСТНОЕ  ПИСЬМО ИГОРЯ СТРАВИНСКОГО ЖАКУ ГАНДШИНУ

и мы решили прочно обосновать ся в этих местах. Мы прожили там три 
года <…>» [2, 239]. 

В эти дни композитор работал над Скрипичным концертом («…Я кон‑
чал свое новое произведение среди полураспакованных чемоданов и сун‑
дуков <…>» [там же, 239–240]).

А летом следующего, 1932 года (15 июля) он завершил «Концертный 
дуэт» для скрипки с фортепиано. Оба произведения прозвучали 28 ок‑
тября 1932 года на Берлинском радио (для «Дуэта» это была премьера) 
[там же, 243].

На создание этих произведений Стравинского вдохновило сотрудничест‑
во с упомянутым в  письме Гандшину скрипачом Самуилом Душкиным 
(1891–1976), американским музыкантом российского происхождения, к ко‑
торому Стравинский питал глубокое професси ональное уважение и чело‑
веческую симпатию [2, 236–237]. В начале тридцатых годов они много кон‑
цертировали вместе. Так, упоминая в «Хронике» премьерное исполнение 
«Дуэта», Стравинский продолжает: «…Затем мы дали с ним (Душкиным. —  
Ж. К.) целый ряд камерных концертов. В их программы кроме Концертного 
дуэта входили транскрипции» [там же, 243]. Вот это «затем» —  то есть пе‑
риод камерных концертов с Самуилом Душкиным осенью 1932 года —  и есть 
время написания композитором  письма Гандшину.

Жак Гандшин (Jacques Handschin; 1886, Москва —  1955, Базель), —  орга‑
нист и музыковед, руководивший в 1910‑е годы органным классом Петер‑
бургской консерватории, —  в начале двадцатых годов пережил сложный 
период переезда из советской России в Швейцарию. Но за последующие 
десять лет ситуация наладилась: с 1930 года Гандшин —  адъюнкт‑профессор 
Базельского университета; живет он при этом в Цюрихе, где еще с 1925 года 
работает органистом церкви св. Петра. К осени 1932 года Гандшин —  из‑
вестный в западноевропейской науке музыковед‑медиевист. Изучение его 
корреспонденции показало, что в этот период он переписывает ся с выдаю‑
щими ся учеными эпохи —  Э. М. фон Хорнбостелем, Э. Куртом, И. Англесом 
и др.4. Пройдет всего три года, и в 1935 году Жак Гандшин (после кончины 
Карла Нефа) возглавит Базельский музыковедческий семинар, заняв тем 
самым один из самых ответственных постов в западноевропейском музы‑
коведении межвоенных лет и периода Второй мировой войны.

Дружба Гандшина со Стравинским началась, по всей видимости, в 1921 
году, когда композитор обратил ся к органисту с просьбой о помощи в кон‑
такте с оставшей ся в России матерью5. Позднейшая их переписка 1920‑х 

4 Полный корпус корреспонденции Жака Гандшина в настоящее время готовит ся 
к пу бликации в совместном проекте Российского института истории искусств (Санкт‑
Петербург), Института музыкознания Университета Вюрцбурга (Германия) и Фонда 
Пауля Захера (Базель).

5 Предположение В. П. Варунца о том, что Стравинский и Гандшин были знакомы 
еще с петербургских лет жизни обоих [1, 404, № 1598, примеч. 1], пока подтверждения 
не получило; подробнее об этом см.: [9, 98].
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годов пока не обнаружена. В следующий раз мы встречаем Гандшина 
и Стравинского в корреспонденции уже начала 1930‑х годов (это именно 
та коллекция, что хранит ся сегодня в PSS) и видим их уже как давних дру‑
зей, свободно и с большим почтением друг к другу обсуждающих самые 
разные аспекты музы кальной (и не только) жизни.

Главная тема представляемого  письма 1932 года —  материалы к работе 
Гандшина о Стравинском. Речь идет о не большой книге (брошюре, как ее 
называет сам автор) «Igor Stravinsky. Versuch einer Einführung» [5], которую 
Гандшин пишет по заказу Общества музыки в Цюрихе; она увидит свет 
в 1933 году6. Представляемое сегодня  письмо Стравинского точно вписыва‑
ет ся в опу бликованную В. П. Варунцем группу посланий, где обсуждает ся 
подготовка этой работы. Взглянем на  письма Гандшина: предшествующее 
посланию Стравинского и следующее за ним:

Гандшин —  Стравинскому, ноябрь 1932 года [1, 488–489, № 1708]:

Дорогой Игорь Федорович! Не будете ли добры до конца ноября выслать 
мне, то есть одолжить портрет Ваш и страницу партитуры <Симфо-
нии> псалмов —  или же указать, откуда я бы мог это почерпнуть, ибо 
сие должно украсить заказанную мне брошюрку о Вас (формат страниц 
довольно большой, но число их мало). А затем, пожалуйста, припишите, 
как Вы себя чувствуете и когда опять в Швейцарию приедете? <…> 

В ответном  письме от 22 ноября Стравинский пересылает Гандшину 
портрет и страницу партитуры («Посылаю Вам, любезный друг, согласно 
Вашей просьбе…»), а также указывает примерные даты концертов в Швей‑
царии весной 1933 года. И затем —  письмо Гандшина от 19 декабря 1932 года 
[там же, 495, № 1712]:

Дорогой Игорь Федорович! Спасибо! Буду весьма рад сохранить и то и дру-
гое, тем более с над писью, но не сколько сомневаюсь, могу ли это принять 
по отношению листа из Псалмов. Так как, может быть, когда-нибудь 

6 В 2000 году текст переиздан в книге [6]. Обращает на себя внимание, сколь скром‑
но оценивает свою работу сам Гандшин, называя ее не очерком или эссе, а лишь «по‑
пыткой введения» [в творческий метод Стравинского]. Такого же взгляда на этот текст 
(как не значительный), похоже, придерживал ся и В. П. Варунц [1, 488]. Однако именно 
в данной, пусть и не большой по объему, работе Гандшин впервые сформулировал 
многие свои идеи о современной музы кальной культуре —  размышления, которые 
впоследствии войдут в его общую концепцию истории музыки, изложенную в книге 
1948 года «Musikgeschichte im Überblick» («Обзор истории музыки»; [7]). Примечательно 
и отношение композитора к этой работе —  о чем мы узнаём из переписки  Гандшина 
с Паулем Захером; 29 марта 1933 года Захер пишет: «...Особой радостью стали для 
меня слова сына Стравинского <...> о том, сколь высоко его отец ценит Вашу работу 
об Игоре Стравинском»  ( письмо от 29 марта 1933 года; Paul Sacher Korrespondenz in 
der Paul‑Sacher‑Stiftung, Basel). Таким образом, не дооценка раннего эссе, посвященно‑
го Стравинскому, представляет ся не справедливой. Что же касает ся «Обзора истории 
музыки», то эта книга вызовет много споров, но и восхищение как современников, 
так и музыковедов позднейших времен; среди ее поклонников будет, например, Карл 
Дальхауз (см. его рецензию: [4]). 
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Ил. 3. Игорь Стравинский, фотопортрет (иллюстрация из книги [5])
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будет желательно иметь всю руко пись в одном месте; так скажем «до 
востребования»! <…> Очень буду рад наперед знать Ваши швейцарские 
даты, и, конечно, скомбинирую так, чтобы устроить Вам засаду. Пре-
данный Вам Я. Гандшин 

Итак, Стравинский пересылает страницу партитуры и портрет и даже 
обещает подписать оба документа. Обращает внимание, что Гандшин про‑
сит страницу именно из партитуры Симфонии псалмов. Это произведение 
не давно закончено (в 1930 году), и кроме того ученый особенно любит его 
и даже считает себя в не котором роде причастным к его созданию (по‑
скольку в период написания Стравинским Симфонии псалмов Гандшин 
устроил для не го в Базеле маленький концерт с исполнением —  силами 
своих учеников —  средневековой музыки7). 

Что касает ся упоминаемой в  письмах возможной встречи весной 1933 
года, здесь возникает ряд вопросов. Как следует из более позднего  пись‑
ма Гандшина, музыканты действительно встретились. 1 апреля 1933 года 
Гандшин писал: «Дорогой Игорь Федорович! С радостью вспоминаю Ваш 
концерт <…>» [1, 511, № 1724]. Речь явно идет об одном из выступлений 
второго гастрольного турне Стравинского 1933 года. По сообщению са‑
мого композитора в «Хронике» [2, 243], и по данным В. П. Варунца [1, 510] 
это турне прошло с 13 марта по 3 апреля 1933 года и включало симфони‑
ческие концерты в Лондоне, Париже, Будапеште, а из швейцарских го‑
родов —  только камерное выступление с С. Душкиным в Винтертуре, ко‑
торое состоялось 25 марта 1933 года. По предположению В. П. Варунца, 
именно туда Гандшин и съездил специально из Цюриха, чтобы услышать 
Стравинского [там же, 511].

Однако текст пу бликуемого  письма показывает, что осенью 1932 года, 
планируя турне, композитор и скрипач намеревались посетить в марте 
1933 года (Стравинский указывает даже точные дни: с 20 по 26 марта) го‑
раздо больше швейцарских городов: кроме Винтертура это еще и Лозан‑
на, Ля‑Шо‑де‑Фонд и Базель. Если хотя бы какие‑то из этих намеченных 
концертов состоялись, то встреча с Гандшиным могла произойти совсем 
не в Винтертуре. Стоит признать, что хронология концертов Стравинского 
изучена пока не достаточно.

Однако не только дата и место встречи Стравинского и Гандшина остав‑
ляют вопросы. Обратим ся к  истории хранения представляемого в данной 
статье документа. 

Письмо Стравинского хранит ся в отделе рукописей Университетской 
би блиотеки Базеля в коллекции известного базельского собирателя авто‑
графов  Карла Гайги‑Хагенбаха (Karl Geigy‑Hagenbach; 1866–1949). Коллек‑
ция поступила в би блиотеку в декабре 1960 года и зарегистрирована под 
шифром «Autogr.‑Slg. Geigy‑Hgb»; номер письма Стравинского в ней — 2665.

Встает естественный вопрос, каким образом  письмо Стравинского 
Гандшину попало в коллекцию Хагенбаха. Из о писи коллекции следует, 

7 Подробнее об этом исполнении см.: [9, 121].
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что  письмо поступило в не е в промежутке между 1933 (когда документа 
в коллекции еще не т) и 1939 годом (когда он уже есть). Хагенбах всю жизнь 
жил в Базеле; Гандшин перебрал ся туда из Цюриха в апреле 1934 года. Воз‑
можно, они были знакомы (ведь Базель —  город не большой). Тем не менее, 
имя Хагенбаха пока еще ни разу не встретилось мне на страницах (обшир‑
ной) гандшиновской корреспонденции или в документах его архива. Зна‑
комство с биографией Хагенбаха (по материалам, любезно указанным мне 
би блиотекой8) тоже не принесло сведений о точках пересечения коллек‑
ционера и ученого. Поэтому сказать, каков был контакт между ними, пока 
не представляет ся возможным. Можно лишь предположить, что Хагенбах 
(который много лет собирал автографы знаменитостей и прославил ся сво‑
ей коллекцией) —  зная, что Гандшин, известный профессор Базельского 
университета, состоит в переписке со Стравинским —  обратил ся к не му 
с просьбой о передаче (или даже продаже) какого‑либо документа в свое 
собрание. И Гандшин избрал этот листок от ноября 1932 года, возможно 
сочтя его содержание ни к чему особенно не обязывающим.

Самое важное, что следует из сказанного: остает ся не понятным отно‑
шение Гандшина к  письмам Стравинского, а также их позднейшая судьба. 
Первое (1921 года)  письмо композитора было найдено ранее в архиве уче‑
ного разорванным пополам с карандашными набросками самого Гандшина 
на оборотах (то есть ученый использовал его как черновик). Дальнейших 
писем Стравинского —  ни в сохраненном, ни в разорванном виде —  в архиве 
Гандшина с тех пор не обнаружено. Между тем, материалы этого архива 
показывают, что ученый сохранял  письма от наиболее дорогих ему коллег 
и друзей (об этом говорят не сколько папок с коллекциями писем от разных 
ученых и музыкантов). Не вызывает сомнений тот факт, что Гандшин высо‑
ко ценил дружбу со Стравинским: об этом свидетельствуют и его научные 
пу бликации, и сам тон известных нам писем композитору. Поэтому можно 
осторожно предположить, что коллекция писем композитора Гандшину 
как единый корпус сохраненных документов, все же существовала. (Ведь 
если бы ученый порвал все эти  письма, —  как он, следуя своему обыкно‑
вению, делал со многими поступавшими ему посланиями, используя их 
оборотные стороны для собственных черновиков, —  то их разрозненные 
фрагменты, или хотя бы не которые из них, мы обнаружили бы теперь в его 
архиве, подобно фрагментам  письма 1921 года. Однако их там не т.) За годы 
же хранения и, главным образом, не простых перемещений архива Гандши‑
на после его кончины, эта коллекция исчезла. Если данное предположение 
верно, то именно из этой коллекции Гандшин (сам или при посредничестве 
третьих лиц) и передал Хагенбаху после 1933 года одно из сохраненных им 
писем композитора.

Возможность существования такой коллекции косвенно подтверждает ся 
и еще одним обстоятельством. Возникает вопрос, куда девались страница 

8 См., например, интернет‑страницу «Исторического лексикона Швейцарии» [8] 
или страницу, посвященную этому собирателю автографов [3].
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партитуры и портрет, упоминаемые в  письмах. В коллекции Хагенбаха их 
не т. Вероятно, он получил от Гандшина только само  письмо. Предположим, 
что страницу партитуры Гандшин вернул ее автору (как он сам и пишет об 
этом в приведенном выше ответном  письме от 19 декабря 1932 года). Но где 
портрет, который композитор, как мы видим из текста  письма, собирал ся 
еще и подписать? В архиве Гандшина он тоже пока не обнаружен. Позволю 
себе предположить, что портрет этот был вложен в то самое, предполага‑
емое, собрание писем композитора, существовавшее у Гандшина,  —  и раз‑
делил с ним его (пока не ясную) участь. 

Таким образом, вопросов и предположений, связанных как с дан‑
ным  письмом Игоря Стравинского, так и с более широким «текстом» обще‑
ния Стравинского и Гандшина, пока больше чем ответов. Диалог двух вы‑
дающих ся музыкантов завораживает —  и ждет дальнейшего исследования.
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